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A vasárnapi szórakozások.
A vasárnap a pihenés napja, mint a 

mely nap előre meghatároztatott olyanul, i 
a melyen az egész heti munkában kifá­
radt ember pihenjen s ha elmulasztotta a 
hét folyamán a végtelen jósága Isten di­
csőítését, hozza helyre mind az elmulasz­
tottakat ezen a napon, — az istendicsői 
lesére rendelt napon. Felhozzuk ezt azért, 
hogy — ha lehet eszmecserét erőszakol­
junk a vasárnap eltöltésére nézve, azon 
czélból. hogy a nép eleven erejét a vásár­
napi koresmározás ne eméssze oly mér­
tékben, mint a hogy az a mai időben tör­
ténik.

Tagadhatatlanul nem lélekemelő lát­
vány, ha az egész emberiséget na prol­
im pra, évről-évre látjuk véres verejtékkel 
futkosni a mindennapi kenyér után. A 
kenyér azonban csak eszköz, s nem egy­
szersmind a czél is. Testünk gépezetét 
intenünk kell étellel, itallal, hogy eredmé­
nyesen futhasson czélja felé. És pedig 
azért mert a czél rászorult ép lólekre, ez 
rászorul a helyes physologiai resonnanci- 
ára, hogy mi se háborgassa czélja eléré­
sében.

És ezzel szemben azt látjuk, hogy az 
emberiség felcseréli az eszközt a czéllal,' 
éppen, mintha egyéb ideális rendeltetése 
nem is volna a földön.

Pedig van, kétségbevonhatlanul van, j 
és épen a vasárnap látszik hivatva lenni

azon időnek, a melyben a magasabb, ne 
mesebb szellemi hivatásnak is megfelel­
jünk. Mert — eltekintve az istenhez! fo­
hászkodás legelső kötelességgétől — nem 
abban áll a vasárnap rendeltetése, hogy 
ezen napon jobbat, és többet együnk, 
igyunk, hogy a szabadság túlzott, fogal­
mát követve, ezen a napon olyan helyeket 
látogassunk, és üljünk meg, a hol kéte- 
sebb kimenetelű foglalkozásban tölthetjük 
az időt, hanem, abban állana e nap­
nak megünneplése, ha arra törekednénk, 
hogy akként foglalkozzunk, aként töltsük 
el az időt, hogy lelkünket, erkölcsi és ha­
zafiul fogalmainkat nemesítsük.

Bizonyára a mai fiatal nemzedék el- 
satnyulásának az oka abban keresendő, 
hogy korábban megismerték azokat az 
örömöket, a melyeket elődeink abban a 
korban, melyben ők vannak hírből sem 
ismerték, bizonyára a mai fiatal nemzedék 
elsatnyulásának, romlott erkölcsi fogal­
mainak, ha talán őszintébb akarnék lenni, 
mondhatnám v all ás talans ágának az oka 
abban keresendő, hogy épen a vasárnapi 
napon oly sok alkalom nyujtátik nekik 
korai tapasztalat szerzésre, s hogy nem 
akadályoztatik meg, vagy legalább korra 
nézve nem korlátozta tik az, hogy az úgy­
szólván minden vasárnap rendezett bá­
lokba csak olyanok mehessenek, a kiknek 
kom ol vsává ha n már bízni lehet.

Hanem ebből folyólag felemlítem, hogy 
társadalmilag kellene odahatni, hogy a

nép vasárnaponként nemesitő szórakozást 
találhasson. Nem nagyon messzemultba 
kell mennünk, a midőn találunk nyomo­
kat arra nézve, hogy a társada om gon­
doskodott arról, miszerint nagyon kevésbe 
kerülő, s mégis nemes, lélekemelő szóra­
kozása legyen a népnek. Például dalár­
dák és nepjatekok áltál. Nem tagadja 
senki, hogy a dalárdák úgy erkölcsi, mint 
hazafiul kötelességre buzdítják a népet, 
de azt sem, hogy még szellemi ismereteit 
is gyarapítja.

A népjátékok a mellett, hogy a tes­
tet edzik, szintén ismeretterjesztők is.

De a mai nap már általános a pa­
nasz, hogy háztüzhelyeink körül keve­
sebbet énekel a nép mint annak előtte. 
Ezelőtt a népdalok a nép ajkán termettek, 
és pedig nagyon gyakran oly népdalok 
termettek és járták he villámgyorsan a 
Kárpát és Adria közti tartományt, hogy 
a müértő is gyönyörrel hallgatta nem 
csak a dallamot, de a szöveget is, Ma 
pedig alig hallunk egy-egy népdalt, de 
annal több „A szökés párosán“, meg 
„Bum die dara“ stl) idegen dallamokat. 
Az iskolákban is első sorban nem a mü- 
éneket, de a népdalokat kellene kultiválni, 
hogy ha azok a tanulók kilépnek az éleibe, 
ők legyenek a népies ének terjesztői. És 
ha igy lesz, akkor a nép ajkán a már 
kihalni készülő népdnl újra megszólal, és 
elfoglalja ismét azt a tért, mely elődeink­
nek oly sok kedves, kellemes napokat
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Csók a másvilágról.
Irta PAOLO MANTEGAZZA.

Házamban ma már nincsenek gyermekek. 
Az enyéim férfiakká, aszonyokká lettek, künn 
bolyongnak valahol a nagy világban, vagy ott­
hon, édes fészkükben gyermekeiket szorongat­
ják, melengetik, csókolják, Én csak nagy rit­
kán látom őket. Házamban nincsenek már 
többé simongalni, csókolni való szőke fejecs­
kék és nem gyönyörködhetem többé az ébredő 
élet ama sejtelmes illatában, amit a madár­
fészkek, a gyermekbölcsők árasztanak. Házam­
ban nem csendül fel többé vidám sikoj, csen­
gő kaczaj, csak fáradt, kimerült tüdőm tompa 
zöreje, száraz köhögés töri meg koronként 
othonom csöndjét. De azért nem panaszkodom, 
nem átkozom az életet. A rózsa is lehullatja 
fonnyadt szirmait, sápadt leveleit, minekutána 
teleárasztotta ifjúságának bóditó illatával a 
levegőt. Nekem is volt fészkem, nekem is vol­
tak szőke és rózsás madárkáim, a kik eper- 
ajkukkal csipdeslék szakállamat czibálták, 
haj am fit összeborzolták.

Es emlékszem, hogy minden réggé1, még 
mielőtt felébredtek, láb ujj hegyen osontam 
szobájukba, hogy valami meglepetést vigyek

a Manuelito bölcsőjébe s a\ Laura ágyacskájá- 
hoz. Manuelito a ezukorkákat kedvelte; Laura 
virágok után vágyódott. Mikor főlóbredtek, az 
ajtó mögé bújtam, hogy meglessem meg­
lepetésüket. Nagy harmattól nedves szemükkel 
mert nemcsak a virágokra, hanem a gyermekek 
szemére is hull a harmat — keresték, hogy 
mit hozott a papa. A kis ajándék sohasem 
volt egy helyen : majd az éjjeli szekrényen, 
majd á takarók között, majd pedig a párnák 
alatt. Milyen szépek voltak azok a rózsás, félig 
meztelen kik testek, borzas hajjal V Milyen 
nyughatatlanok voltak azok a kezecskék, a 
hogy mindenütt keresgéltek, türelmetlenkedve, 
hogy nem találnak semmit de biztosak, hogy 
végre mégis rábukannak arra, a mit keresnek. 
Egyszer Manuelitó hiába keresgélt, kinyitott 
minden csukott fiókot az ágyat összehányta, 
a párnákat felforgatta: semmi, csakugyan 
semmi. Hagyta, hogy felöltöztessék, de folyton 
ezt hajtogatta a szobalánynak : „apám nem j 
hagyott ma reggel semmit.“ Es a rossz 
kedv csak nem kétségbeeséssé vált, midőn 
megpillantotta Laurát, hogy teli marokkal 
ette a ezukorkákat. Ez volt talán életében az 
első fájdalom, az első irigység, az első vissza­
hatás az emberi igazságtalanságok ellen. Eljött.; 
a dolgozó-szobám ajtajához és kopogtatott. 
Sírva, görcsösen zokogva mondta:,, apuskám, j 
apuskám. „ Ez valóban mély és gyötrő fájda­
lom volt. Rögtön kinyitottam az ajtót és ekkor 
a sirás zajosan, koronként folytó csöndtől

megszakítva tört ki szenvedő kis leikéből. 
De én jobban szenvedtem Manuelitonál és 
bár karjaimban czirongattam, nagy könnyeit 
lecsókoltam, nem sikerült megtudnom mély 
bánatának az okát. Midőn könnyei szabad utat 
engedtek szavainak, ezt hallottam : „apuskám, 
édes apuskám, nem adtál ma reggel semmit!“

- De igen, szivem, hiszen egy óriási ezu- 
korkát tettem az ágyadba . . . akorrát mint 
egy tojás.

— Gyerünk hát, gyerünk hát, keressük 
meg. Es az óriási ezukorkát, mely olyan nagy 
mint egy tojás, ott találtuk az ágy ' fenekén. 
Nem sirt többé, hanem utolsó könnyei között 
vidám mosoly támadt, és a fájdalom végső 
zokogásai csengő, reszkető kaczagásokkal 
váltakoztak, gyönyörű szép napsugár volt ez. 
mely áttörve a zivatar fekete felhőin, az eső­
cseppek között, a szivárvány minden színében 
ragyogott,

De a nagy meglepetések napja az óv 
első reggele volt. Jól tudták gyermekeim, hegy­
ekkor a legnagyobb ajándékot, az uj évit, 
bizonyosan megtalálják ágyukban.
Laura egy év óta folyton egy nagy baba 
után vágyódott, mellyet egy marchesa 'házában 
látott. Csupa porczelánból volt, selyem ruhában, 
akkora, mint Manuelitó, aranyos hajjal és 
beszélni is tudott. Akkoriban hasonló babák 
egész vagyonba kerültek. 1’áriából hozattál; 
és nem igen lehetett őket látni vasárnapokon 
sátrakban.
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szerzett, s a mely mellett elfeledte buvát, 
bánatát s kétszeresen érezte legkisebb 
örömét is.

A kormány az ifjúsági játékokra súlyt 
fektet, s remélhető, hogy ennek áldásos 
haszna a legközelebbi jövőben már érez­
hető lesz s talán ennek alapján meg fog 
honosulni hazánkban is a népjáték. De 
addig, addig! Addig is kellene tenni va­
lamit,’ hogy a vasárnap, ezen ünnep, ün- 
nepiesebben lenne eltöltve mint a hogy 
most töltetik.

Hogy szerezhet az okos mesterember 
öregségére nyugdijat?

No ez már aztán beszéd és olyan kérdés 
a maga nemében, bogy minden munkásomber 
szive tájékáig férkőzik.

Van-e ugyanis munkás ember, ki erős 
küzdelmei között vagy sokszor álmatlan éjje­
lein arra az időre ne gondolna, mikor a most 
munkabíró tagok elgyengülnek és megérkezik 
a tehetetlen öregkor.

Mi lesz akkor? Ki fog az öregnek ke­
nyeret keresni? Ki fogja támogatni hátralevő 
rövid napjaiban ?

Hálás gyermekei nincsenek minden öreg­
nek s ha talán vannak, azok is legtöbbször 
önlétük fentartásáért küzdenek. A tapasztalás 
még arról is beszél, hogy mai időben sokszor 
saját gyermekeink kenyere is panaszszal. szem­
rehányással van megsózva.

Az állam gondoskodott arról, hogy hiva­
talnokai, a liü szolgálat után megkapják nyug­
dijaikat.

De nem tesz semmit a polgárok azon 
nagy többsége érdekeiben, kik egész életükben 
két kezükkel keresték kenyerüket és szolgál­
ták hazájukat.

Vedig az öregség ezeknél is éppen úgy 
beköszönt, egy hosszú küzdelmes pálya vég- 
határán ezek is nyugalomért epednek.

Mi vár tehát öreg napjaikban a polgár­
ság c tekintélyes tömegére ? Hiszen ők is a 
haza szolgálatában állottak, a nagy társada­
lom érdekeit szolgálták ! Most, hogy hasznu­
kat nem vehetjük, lökjük őket félre, mint a 
ezitromot szoktuk, mikor már kifacsarjuk?

Hát annyi bizonyos, hogy a jelen körül­
mények között az elaggott iparosok az állam­
tól mit sem várhatnak. Hiszen idő kell még 
ahhoz, hogy az állam oly hatalmas intéz­
ményt alkothat, mely a mesterembert is nyug-
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dijk'biesH'gro vezeti. Nagyon jó időknek kell 
bekövetkezni, hogy ez általános intézkedés el­
viselésére és megértésére a polgárok képesek 
legyenek.

Es addig ?
Addig is én legalább a mondó vagyok, 

hogy egy munkás is tisztességes nyugdijat te­
remthet öreg napjaira, csak legyen helyén az 
esztg legyen hozzá akarata meg számítása.

No hadd ugorj ék ki már az a nyúl a 
bokoritól — mondod ugy-o szives olvasóm ?

- már ennek a módját bizony jó magad is 
szeretnéd ösmerni.

Hát én igy okoskodom:
Az állam hivatalnokai igaz, harmincz, 

negyven évi becsületes szolgálat után felmen­
tetnek a szolgálat alól és kapják teljes fizeté­
sűiket. De no higyjük ám, hogy ez az állam 
részéről ajándék. Ezt az összeget a szegény 
hivatalnoktól, az ő kevés fizetéséből húzták 
le apró részletekben. Sokszor megérezte ám 
az a hivatalnok ezt a lehúzást, talán legtöbb­
ször családja szájától ragadták el a forintokat.

Es az állam helyesen cselekszik. Kény­
szeríti szolgái! arra, hogy ha nélkülözések 
árán is, de takarékoskodjanak, hogy a szeren­
csétlenség napjaiban, vagy az öreg korra le­
gyen mihez nyúlnia.

Ebben áll a hivatalnokok előnye.
Kényszerítve vannak arra, hogy takaré­

koskodjanak; akár akarják, akár nem, az ál­
lam gyűjt számukra.

A munkás embereknél e kényszer nincs 
meg. Saját józan eszükre, belátásukra bízzák 
a takarékosságot.

Kétségtelen, hogy helyzetük nehezebb- 
liogy nagyobb akaraterő, számítóbb ész, ön­
tudatosam) életmód kívántatik ahhoz, hogy 
saját jószántunkból tegyünk meg oly dolgot, 
melyre bizony körülményeink, nehéz küzdel­
mek, rendszerint könnyű gondolkozásunk miatt 
nem nagy hajlandóságot erezünk.

Nehéz dolognak mondom őzt, de nem 
lehetetlennek.

A magyar embert az Isten egészséges 
észjárással áldotta meg. A tapasztalás is bi­
zonyítja, hogy nagyon sok derék iparos em­
ber tisztességes nyugalmat biztosított magá­
nak öreg napjaira, mert volt ereje, számítása 
és okossága arra, hogy a jövőbe is bepil­
lantson.

A munkás ember élete ma igaz, hogy 
nagyon nehéz. A máról holnapra való küzde­
lem van napirenden, az az arra tekint az ipa­
ros, Imgy holnapra kenyere legyen.

De viszont be kell isiperni a munkás­
nak, hogy vannak idők, midőn egy kevés 
megszorítással, egy kis okossággal félre is té­
liét valamit.

Térjünk csak a régi, egyszerű életmódra 
mikor a mesterasszony, meg a kisasszony 
miliőn, a családi tűzhelyén érezték magukat 
legboldogabbnak; mikor az egyszerit ruha 
száz tiszta keblet takart, mikor . . . de minek 
is mondjam tovább, a család apák legjobban 
in Iják, mi emészti fel keresményük legna­
gyobb részét.

Csak minden esztendőben arra töreked­
jék az ember, hogy valamicskét takarítson 
meg s el van érve, amire buzdítani akarom a 
munkás embert: nyugdijat teremthet mami­
nak. Lehet hogy nehezükre fog esni a nél­
külözés, mint annak a hivatalnoknak, kiről 
szólottám. Hja! a jelen kisebb bajait hozzuk 
áldozatul a jövő nyugalmáért.

Azt mondja a közmondás, hogy a ki 
nyárba nem gyűjt, télen keveset fiit. Bizony 
nagyon tanulságos értelme van ennek a 
mondatnak.

A hangyák nyáron mozognak, munkál­
kodnak, erejüket felülmúló terheket ezipel- 
nek csak azért, hogy télére öszszegyinthessék 
eledelüket.

Ezek az apró jószágok ösztönük szerint 
cselekszenek !

Hát az ember, aki gondolkozik, érez 
számit — oly könnyelmű, oly gyáva lenne, 
hogy a nyarat, a munkabíró férfikort nem 
képes felhasználni ?

Ne mondja senki, hogy könnyű dolog 
az itt papiroson !

Ismerek akárhány iparos embert, kik 
midőn jó összeg pénzhez jutnak, azt sem 
tudják, hova szórják a forintokat. Van akkor 
fényes lakoma, van bálozás, van fényűzés . . . 
csak egy nincs: okossá g, a jövőre való 
számítás.

így állván a dolog, kénytelen vagyok 
kimondani:

A munkás ember öreg napjaira tisztes­
séges nyugdijat biztosíthat.

Ha ezt nem teszi -.. kivéve a nagy sze­
rencsétlenség közbejöttét — siralmas, nyomo­
rúságos öreg napjaiért csak önmagának te­
het szemrehányást.

Debreczeni hírek,
* Nem építik a városházát. Ha valami a 

város ügyeiben hajótörést szenved, azt leg­
többször a mérnöki hivatal segíti elő. — 
Nincs ideg erő, a munkahalmazzal, a gyors, a 
sok felelősséggel járó építkezéssel s más ad- 
minisztratio teendőkkel nem bírnak s innen 
dotálódik az a bir is, hogy az idén nem épí­
tik, mert nem építhetik a városházát. A fa-

Laura epedő sóhajaira, ámuló könnyeire 1 
erkölcsi prédikáczióval feleltem; hogy lehetetlen 
mindent, a mi után vágyódunk, elérni hogy j 
szükséges vágyainkat megfékezni sfb. Yégre . 
aztán lemondtam téli bundámról és hoztam i 
Parisból egy babát, mely szakasztott mása j 
volt a kis marchesa szép babájának.

Az év utolsó estéjén, midőn gyermekeim 
már mélyen aludtak, a babát a kis Laura 
éjjeli szekrényére vittem és olyanformán 
igazgattam meg csuklóit, hogy kis leányom 
ágyacskájáva nézett, széterjesztett karjai közé 
meg egy gyönyörű szép fehérjkaméliát tettem. 
Azután magam is lefeküdtem, a babáról a 
a fehér kamiliárol és Laura öröméről álmodva.

Ü is bizonyosan reményről, örömről álmo­
dott : aranyos álmok, melyek a szokottnál ha­
marabb ébresztették fel. Es ime, a hogy kis 
szobája előtt elmegyek s a félig nyitott ajtón 
benézek, ott látom őt, a mint ingecskéje szű­
zies fehérségében az ágyban ül, roppant babá­
jával karjai között és elragadtatva, tágranyilt 
szemmel.örömtöl lángoló arezal gyönyörködik 
benne. Mereven nézte, mintha nem hinne sze­
meinek, czirógatta csókolgatta. Majd távolabbra 
tette, majd közelébb hozta magához. Szemeim 
megteltek könyekkel és úgy rémlett, mintha 
egy fiatul anyát látnék, a ki lángoló anyai 
szeretettel czirongatja gyermekét. Nem bírtam 
többé ellentállani beléptem.

— Apám, apám. na gvon jó voltál. Ez a 
baba nagyon, nagyon szép.

És a babát az ágyra eresztve, felkapta; 
kis fejét, melyben élet, szeretet ragyogott és 
széterjesztette, magasra emelte kis karjait, 
hogy magához vonzzon, megöleljen és szivéhez 
szorítson.

Sohasem tapasztaltam még leányomon 
ezt a mozdulatot: a hogy magasra emelte 
karjait, akárcsak fohászt, könyörgést küldene 
hozzám. Es ón sírtam és nevettem, édes meg- 
indultságtól elfogva es egész lényem valami 
mély elérzékenyültségben áradozott, melynek 
titokzatos okát egyedül én tudtam megérteni.

Édes anyám is, midőn tőlem valami 
jóravaló dolgot kívánt és legnemesebb érzel­
meimhez apellált, a mikor nehéz áldozatot 
követelt tőlem, ugyanúgy emelte felém karjait. 
Most pedig Laurám nyújtotta felém apró’ kis 
kezeit, hogy köszönetét mondjon egy vég­
telen és váratlan örömért, melynek én vol­
tam az okozója. Midőn az idők fátyolán 
keresztül, a sir hantjai fölött, kedves halottunk 

: arezvonasait egy gyermek arczán látjuk ismét 
megjelenni : szivünk ismeretlen érzelemtől 
áradozik : de mikor egy egy mozdulatuk
nyilatkozik meg újból előttünk mintha villamos 
szikráktól rendülne meg testünk és villam- 
gyorsasaggal átjárná idegeneinket. Egy mozdu­
lat sokkal többet jelent, mint egy arezvonás: 
egy laj) ez az ember jelleméből, egy jelenet, 
melyet a holtak országából varázsolnak elő 
es elébünk áll a kisértet igézetével egy

üdvözlet melyet a holtak küldenek az élőknek t 
hirtelen fölemelkedése a roppant kárpitnak, 
mely a tulvilági életet rejti el előlünk; a leg­
titkosabb, a legmélyebb emócziók egyike, 
melyet alig bir el a gyarló emberi természet.

És azon a napon, azon az újévi reggelen 
újra megjelent előttem szegény a.nyám, a ki 
már régóta a sírban nyugszik. És Laurám 
üde arczán, rózsás, piczi karjain keresztül, fel­
támadt anyámat láttam, a ki azért jött ismét 
e földre, hogy üdvözöljön, hogy az uj óv első 
mosolyával lepjen meg azzal a csókkal, a 
melyei az újév minden örömét, minden boldog­
ságát kívánta nekem. Mindig ugyanaz a 
mosoly volt, csak neki volt olyan. Amaz esz­
ményi. magasztos mosoly, a mely fölemelt 
engem a mindennapi élet földi nyomorából 
és feltárta előttem a jó, a magasztos dolgok 
világát. Ugyanazok a karok voltak, melyek 
keblemet keresték, hogy szivet szívhez szorítsa­
nak s a magasba nyúltak, — mint Mózes 
a szent hegyen — hogy megmutassák az 
utat, mely az eszmény v lágálioz vezet . . ■ 
Édes anyám esokólt meg leányom ajkaival.

Könyes szemmel futottam dolgozó-szobám- 
i ba, lekaptam a falról anyám arczképét és 
j viszaadtam neki a csókot, melyet abból a 
j sötét világból küldött nekem, a hol a holtak 
1 nyugosznak.

I
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3yó ügyek másva terelték a méruöki hivatal 
ammkasságát s a városháza építésének ügw 
szépen megcsappant, vagy talán elaludt. 
Elég az hozzá, hogy immár kétségen felül áll, 
hogy a városháza építése a folyó 
évről elmara d. Elmarad pedig azért, 
jnert a szükséges alapvajzolási s a jelenlegi 
épületről a bontási tor veket még mostanáig 
sem készíthettek el, a fenj kép felvételeket 
nem eszközölhették, a pályázatot a terv el­
készítésére nem írhatták ki. Hogy mindezt 
miért nm tehették, igazolja a mérnöki hi­
vatal sok apró folyó munkája, amelyek miatt 
Lme a nagyközönség a tisztikar, szóval a 
mindenki által óhajtott nagyobbszabásu épít­
kezést kellett egy egész esztendőre elhalasz­
tani.

* A háztulajdonosok iüzrindészeti óvin­
tézkedései. Nagyon sokszor megirtuk már, 
— hogy a tűzrendészet! szabályrendeletnek 
a házlnlajdonosokia vonatkozó részét na 
gyón kevés házigazda tartja he. Mindannyi- 
s zoí hivatkoztunk a rendőrség szigoiu 
eljárására s arra, -— hogy a vizsgálatokat 
időközönként megindítják s ilyenkor ha az 
előirt ereszig érő létra, vízzel tolt hordó és 
vedéi1 az udvaron, könnyen hozzáférhető he­
lyen kéznél nincsenek, a rendőrség büntető 
határozatai alól nem szabadulhatnak. Vjabban 
a rendőrségnél a mulasztások miatt több ház­
tulajdonost büntettek meg, ami egyúttal arra 
szolgáltatott okot, hogy a vizsgálat most 
ismételten rendszerittesék s minden házra ki- 
terjeszék. Ahol ereszig érő létrát, vízzel telt 
hordót és vedret nem találnak, ott a házi­
gazda nem kerüli cl a büntetést.

* A tüziváliság felebbezés alatt. A deb- 
rcczeni tűzoltóság reorganizálásának ügye 
megoldást nyert a februárban tartott — 
rendkívüli közgyűlésen. Megoldást nyert 
azzal, hegy a tűzoltóság modem felsze­
relésére a tűzi alapból tízezer forintot, szavaz­
tak meg, az évi kiadások, gyakorló mester 
és hivatásos tűzoltók fizetések biztos fedezé­
séle pedig az állami adó után eső két száza­
lékos tűzi váltságot szavazták meg. A köz­
gyűlés e határozata ellen most az utóbbi 
napokban Jámbor Fercnez és társai fellebbezést 
adtak be. A fellebbezést jó része a tüzivált- 
ság ói vényre emelése ellen fordítják — A 
közgyűlési határozatot a napokban terjesztik 
fel a tvllebczéssel együtt a belügyminiszter 
elé.

* A városi tisztviselők irozgalma. A
városi tisztviselők mozgalmat indítottak s e 
mozgalomban törekvésük oda irányul, — 
hogy a drága lakás viszonyokra tekintettel 
a várostól lakbériiletményt eszközöljenek ki. 
A mozgalom vezetői szombato n dói 

utánra a városháza kis tanácstermébe érte­
kezletre hívták össze a városi tisztviselőket, 
amelyen K r a s z n a y Ferencz referálta a 
mozgalom eddigi résziéi eit, majd felolvasta a 
tisztviselők köréből kiküldött bizottság által 
szerkesztett memorandumot, amelyet mind­
annyian egyhangúlag elfogadtak. Azután el­
határozták, hogy a memorandumot azok kö­
rében is terjeszteni, aláírásra köröztetni fog­
ják, a kik mint városi tisztviselők, az érte­
kezleten személyesen részt nem vehettek. Ha 
az aláírások befojeztottnek, akkor a tisztvise­
lők kiildöttségileg adják azt át a főispánnak, 
a kit törekvésük támogatására is felkérnek. 
A memorandumot, különben kinyomatják s 
megküldik a funkezióját most teljesítő szer­
vező bizottság minden egyes tagjának.

* A cebreczeniek utazása Fiúméba. 
Május 11-én reggel a gyorsvonattal száz­
ötvenen utaznak el Dcbreczenből Fiúméba, 
hogy az ott tartandó országos dalversenyen 
rósztvegyenek a dalárda tagjaival s annak 
kíséretében utaznak Fiúméba. Az immár be­
fejezett bejelentések szerint utazik negyven 
dalegyesületi tag és száztíz debreczeni lakos. 
Fiúméban erősen készülnek arra, hogy a deb- 
reczenieket kiváló vendégszeretetükkel tün­
tessék ki.

* Esküvő. Szép esküvő folyt lo vasár­
nap délután a helybeli izraelita templomban. 
K ovács József lapunk munkatársa esküdött 
örök hűséget S c li w a 1 b -Jakab magyar kir. 
államvasul i ellenőr kedves s bájos leányának 
Herminának. Az esküvőn fényes közönség 
volt jelen s az ifjú párhoz K rausz Vilmos

„DEBRECZENI LAPOK“

főrabbi intézett lendületes beszédet. Az esküvő 
után az öröm apaháznál szűk családi körben 
vacsora volt. A rokonok, ismerősök, jóbará- 
tok és u mi szerencse kivánalunk fűződik az 
ifjú pár boldogságához.

* Jön a czirkusz. Megemlékeztünk már 
arról, hogv Cold a ríni czirkuszigazgató 
száz taggal és hatvan lóval jön Debreczenbe, 
hogy itt két h ó n a p o n k o r c s z - 
t ü 1 előadásokat tarthasson. Cold a ríni 
ahol járt, mindenütt a. legnagyobb elisme- 

I rossol működött, társulatáról és előadásairól 
kitűnő híreket közölnek a lapok. Colda- 
rini czirkuszigazgató most megtette a lépése­
ket, hogy már a jövő hónap 15-én megkezd­
hesse előadásait városunkban.

* A csolnar ázó tó megnyitása. Az itiő- 
jaias kedvező, a pompás, enyhe tavaszi le­
vegőt igazán csak a városon kívül lehet 
élvezni. Ezért is a nyári mulatóhelyek sorra 
nyílnak meg. Közelebb megnyitják a csolna- 
kázó helyet is. Czélszerü átalakítások 
vannak lolyamatban a esolnakázó sport 
kedvelőinek kényelme és szórakozásának biz­
tosítása érdekében.

* Dtbrecten város törvényhatósági bizott­
sága szerdán tartotta meg Kossuth Lajos 
halála miatt elhalasztott közgyűléséi. Gruí 
Dégenfeld József elnöklő főispán ezúttal is 
kegyeletesen emlékezett meg a nemzetet ért 
nagy veszteségről. A közgyűlés ezután néhány 
fontosabb tárgyat inttézet el. A belügyminiszter 
a város ősi kiváltságai alapján eddig szedett 
borbehozattali vámolt, melyet az idegen borokra 
vetettek, 1894 jun. 30-dikától fogva, mint 
törvénybe és külföldi államokkal kötött 
szerződésekbe ütköző intézményt eltörölte 
Hasonlóképen megszüntettni rendelte az ital- 
mérőkre eddig kivetett úgynevezett rendőr- 
felügyelügyeleti dijakat, a polgárositási dijak 
szedését pedig csak indokolt'felterjesztés alap­
ján hajlandó továbbra is megengedni. Hogy 
azonban a város házi pénztára e javadalmakból 
eddig befolyt évi 9000— 10.G00 forint jövedelem 
eh esztéseért kárpótlást találjon: nincs fifogása 
a miniszternek azellen, hogy egyes városi 
minden, helyben elfogyasztott bor' után. A 
körgyülés máskor is tárgyalta e miniszteri 
rendeletet s ma elhatározta, hogy szabály- 
rendeletileg városi fogyasztási illetek állá vöt 
minden Debreczenben elfogyasztott szeszes 
ital, legelső sorban és legmagasabb tarifa 
szerint pálinkát és sört. A közgyűlés választás 
utján néhány tiszti állomást is betöltött. Egy­
hangúlag megválasztották : tanácsnokká Király 
Gyula I. aljegyzőt, I. aljegyzővé Vecsei Imre 
I. aljegyzőt, ennek helyére Medgyaszay Miklóst. 
III. aljegyzővé Roncsik Lajos számvevőt, 
polgármesteri titkárrá pedig Szabó Kálmánt.

Ä debreczeni Kossuth szobor bizottság.
Debreczen intelligens társadalmából va­

sárnap alakult meg a debreczeni Kossuth 
szobor létesítését elősegítő bizottság.

Elnökökké megválasztattak: Slmonffy 
Imre kir. tan. polgármester, Lengyel Imre, 
Komlóssy Arthur. Korniss Ferencz, Kertész 
János.

A szoborbizottság főjegyzőjéül Dr. Ba­
konyi Samu ügyvédet választotta meg a Kos­
suth szobor bizottság.

Az öttagból álló elnökség vezető elnö­
kéül Komlóssy Arthur ügyvédet választották 
meg.

Ezután megalakították a kerületi gyűj­
tők izottságokat. Összesen, már tudniillik a 
külsősegekkel együtt hét ilyen kerületi bi­
zottságot szerveztek. A bizottságok kerüle­
tenként a következők:

Hatvan-utcza Komlóssy Dezső, Ko­
vács József, Koszorús Lajos, Vecsoy Zoltán, 
M. Kiss István, Dr. Magoss György. Bizott­
sági jegyző: Bereczky Lajos.

Piacz-utcza. Márk Endre, Kasza- 
nyitzky Endre, Tóih Béla építész, Borger 
Jenő, Hajdú Ignácz, Dr. Popper Alajos. Bi­
zottsági jegyző : Katona Imre.

Varga-ut ez a. VáczyJános, Szögyény 
János. Beielimann Annin, ifj. Szentessé .Kí­
nos, Sebess György. Bizottsági jegyző: ’than 
Gyula.

Kossut h-uteza. Bolsvhnek V. Emil,
1 löszier Richard, B. Nagy János, Sz. Szabó 
József, (iyenes Lajos, Némelhy Sándor. Bi­
zottsági jegyző : Vámsa György.

C s a ]i ó-ú t e z a. Nagy Ferencz, Szilá­
gyi Imre. 0. Yégli János, Dávid Mihály, 
Novelli Ede. Bizottsági jegyző : Dr. Kardos 
Samu.

P é t e r f i a-u t c z a. Bekény Péter, Tü­
dős János, L. Nagy Bálint, Lada Sándor, 
Jeney Miklós. Bizottsági jegyző: Kosa Barna.

K ü 1 s ő b irt II k II s s á g. Hovássy 
Ferencz, Búzás Elek, Biekl Antal, Bickl Géza, 
Steinl éld Mihály, Csóka -József, Iluttflesz 
Kázmér, Drágulta Ignácz. Bizottsági jegyző: 
Dr. Kőrössy Kálmán.

A szoborbizottság fő bizottsága a vég­
rehajtó bizottság lesz. a melynek Komlóssy 
Arthur vozórelnökön, Dr. Bakonyi Samu lő- 
jegyzőn kivid tagjai: Csanak József, Sesztina 
Lajos,^ Karap Mór. Básó Gyula, Domokos 
Kálmán, Boezkó Sámuel. Szilágyi Károly, 
Bossier Richard, Dr. Kola, János, Zádor La­
jos, Tóth Béla építész, Szikszay Lajos, Dr. 
Balkánéi Miklós, Kötvös Károly Lajos. Gé- 
ressy Kálmán, Serie Kde, Holländer Gyula, 
dón a Dániel. Kapros Gábor, Dr. Kenózy Gyula, 
Tiszay Dezső szinigazgaió. A végrehajtó bi­
zottságnak tagjai: Kőrössy Sándor, Dr. Ki­
rály Ferencz, Thaly Kálmán. Szinay Gyula 
és Kiss Albert országgyűlési képviselők.

A bizottságok megalakítása után Kom­
lóssy Arthur vezérelnök örömmel konstatálja, 
hogy immár ötezer forintra megy az az összeg, 
a mely a debreczeni Kossuth szoborra részben 
befizettetett, részben biztosíttatott.

Rössler Berger és Horváth téglagyári 
ezég háromezer forint értéket képviselő mun­
kát ajánlott tel, a szobor olaj ozásának anya­
gokkal; együtt teljesen ingyen leendő elkészí­
tésével.

Egyletek s magánosok eddigi gyűjtése 
felül van a 2000 írton.

Az ág. evang. egyházban Matcrny Lajos 
lelkész 36 forintot gyűjtött a szoborra, •— 
amelyet ő a sajátjából 40 frtra egészített ki.

A debreczeni első asztaltársaság ötven 
koronát adományozott a szobor alapja javára.

A debreczeni hölgyek által a Kossuth 
koporsójára küldött ezüst koszorúra gyűjtött 
összegből fennmaradott részt, a gyűjtők a clob- 
reczeni Kossuth szobor javára ajánlották fel.

Mindez tehát már az alakuló gyűlésen 
fényesen bizonyította azt a lelkes érdeklődést, 
amelylycl a debreczeni közönség a Kossuth 
szobor létesítésének ügyén csügg.

Cí» Ii Villi V U0 í
Lapunk olvasóihoz, Debreczen és 

vidéke hazafias közönségéhez fordulunk. 
Nem lelkesítő, nem buzdító czikket írunk, 
csupán kérelmet adunk elő.

Nem lehet, nincs a magyar vidéknek 
fia, a ki Kossuth Lajos szobrára öröm­
mel ne adná filléreit. Aki ahogy teheti, 
tegye lehetővé, hogy közel hónapok múlva 
már Debreczen főtéren álljon a Kossuth 
szobra.

Adakozzunk!
Lapunk kiadóhivatala készséggel nyitja 

meg a gyűjtést s elfogadja, nyugtázza a 
legkisebb adományokat, amelyeket hozzá 
a debreczeni Kossuth szobor javára jut­
tatnak.

Adakozzunk !

Hajdumegyei hírek,
Tüzveszedelem Hajdu-Szoboszlón. Hajdu-

S z o b o s z 1 ó n, mint levelezőnk Írja, — 
pénteken reggel nyolez órakor meglehetősen 
erős északi szélben tűzvész támadt, amely 
könnyen végzetessé válhatott volna a városra. 
Kiss Zsófia háza gyuladt ki s csakhamar a 
szomszédban lakó özv. Gáti Péte.rné háza is 
lángbaborult. A rohamosan terjedő tüzet a 

I tűzoltóság csak a legnagyobb erőfeszítéssel 
Ifékezhette meg. A lakossága tűz keletkczke- 
! zésének idején a mezőn volt s a szervezeti 
i tűzoltóság újra bebizonyította szükséges voltát.

fia
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Erősen hiszik, hogy a tűz gyújtogatásból 
támadt. A vizsgálatot megindították.

* Gyümölcs-oltó tanfolyam. A magyar 
k i r. fő I d m ü v e 1 é s ü gy i miniszter jóvá­
hagyása folytán Hajdú vármegye egyes nagy 
községeiben gyümölcs-oltó tanfolyamot rendelt 
vl. Tanítani fogják pedig márezius, április es 
május hónapokban gyümölcs fa oltás, jnmus, 
július és augusztus hónapokban pedig a 
szöllö oltást.

* Járvány Hajdú-megyében. Hajdú- 
vármegye egyes községeiből jelentik, 
hogy ott annyira elterjedt a toroklob, roncsoló 
toroklob és á torok-gyik. hogy nagyobb ve­
szedelemtől lehet tartani, hogy ha a megyei 
fő orvos elejét nem veszi a veszedelmes jár­
vány nagyobb mérvben való kiterjedésének.

— Humoreszk. —

A „Napsugár" vendéglő éppen szemben 
volt a „Vörös holdvilágMioz czimzett sörcsar­
nokkal. Mind a két vendéglő kedvelt mulató 
helye volt a nagyváros közönségének hires 
konyhái, kitűnő borai messze a környéken is­
meretesek voltak. A két vendéglő vendéglősei 
valamikor jóbarátok voltak, együtt pinezéres- 
kedtek, együtt élvezték a fiatalságot, hanem 
azóta mióta concuronsek lettek antipathiával 
viseltetnek egymás iránt,

így történt egyszer, hogy nem egy éppen 
elegáns, de jó arczu fiatal ember tért be a 
„Napsugáréhoz czimzett vendéglőbe. Kényel­
mesen leül egy asztal mellé s rendel . . . 
rendel nyakra-főre. Az éthordó pinezérek csak 
az ő kiszolgálásával vannak elfoglalva, mert 
a mint indult arra a következtetésre engedte 
jutni a pinezért, hogy ez a jól kiéhezett úri 
ember végig akarja s talán végig is fogja en­
ni az étlapot.

Bizony csaknem igv lett. Az úri vendég 
miután az étlap egynegyed részét keresztül 
és két liter extra Magyurádit megivott, oda­
inti a vendégei között előzékenyeskedő ven­
déglőst és flegmatikus bizalmasságai azt 
kérdi tőle:

— Ugyan kérem vendéglős ur, — mondja 
csak mit szokott ön az olyan vendéggel csi­
nálni, a ki önnél eszik-iszik s végre n e m 
1 u d fizetni.

— Mit"? Hát egyszerűen kidobom.
A fiatal ember, mint a ki jól végezte dol­

gát maga elé mosolyog s aztán igy szól a 
vendéglőshöz:

— No hát akkor csak dobjon ki e n- 
g e m i s, mert én nem tudok egy árva kraj- 
czárt sem fizetni.

A vendéglős ezen a nem várt feleleten 
elcsodálkozott, a füle tövét kezdte vakarni s 
valami okos dolgon spekulált. Gyorsan gondolt 
is egygyet a fiatal embernek gyengén meg­
érintve a vállát igy szólott hozzá:

— Hallja maga barátom . . .
— Tessék — szólt a flegmatikus fiatal 

ember.
— Maga engem szépen lefőzött, de higyje 

meg egy cseppet sem haragszom érte. sőt 
még többet mondok, meg is ajándékozom . . .

De már erre nagyot nézett a kidobásra 
váró fiatal ember.

— Nézze itt van 2 frt — folytatja meg­
kezdett. beszédét a vendéglős . . .

— Es ezt miért adja ön nekem?
— Egy viszontszolgálat fejében . . , Ön­

nek, a mint látom kitűnő gyomra van. Hol­
nap délben menjen át ide az én concurensem 
vendéglőjébe a „Vörös holdvilágába és főzze 
le azt is, de ha lehet még jobban.

A fiatal ember gondolkozott s aztán kész 
volt őszinte válaszával.

Nagyon sajnálom vendéglős ur, de 
nem tehetem, mert tegnap ott ebédeltem s a 
„V ö r ö s h o 1 d v i 1 á g" vendéglőse kül­
dött engem önhöz hogy főzzem le önt s ő 
ígért két forintot.

„DEBRECZENI LAPOK*

Debreczeni Lapok.
1894. április hó 1-től uj előfizetést 

nyitunk lapunkra.
Előfizetési ára:

Egész évre 2 frt.
Fél évre 1 frt.
Negyed évre 50 kr.
Vidékre egész évre GO kr, több. Egyes 

szám ára 4 kr. Kapható minden tőzsde- 
ben.

Kérjük azokat a t. helybeli és vidéki 
előfizetőinket kiknek előfizetésük Márezius 
31. ével lejárt, hogy azt minél előbb meg­
újítani szíveskedjenek, nehogy a lap szét­
küldésében fenakadás történjék.

Előfizethetni helyben a kiadóhivatal­
ban (Széchenyi u. 1813. sz.), valamint 
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében, 
vidéken a postahivatalok utján.

Újdonságok,
— Itt vannak a fecskék Bizony itt van 

már az enyhe tavasz, mert megjöttek a fecs­
kék. Ma déltájban láttuk az első párt, ivalak- 
ban végigsiklottak a zöldülő fák fölött. Fehér 
hasuk meg-megvillant a napnak melegen ontó 
sugaraiban. Még nincsenek itt mindnyájan, a 
maiak csak előhírnökei az útban levő ezer 

zer kedves fecskének. De pár nap múlvameg ez .
itt lesznek mind, elfoglalják tavalyi fészkei­
ket, kitatarozzák, megjavitgatják s . vígan 
csicseregve, ujjongva fogják áthasitani a le­
vegőt fejünk fölött. Jöjjetek kedves madarak, 
s onnan a messzi tengerekről hozzatok ma­
gatokkal egy kis lágy tavaszi esőt, hogy de­
rék gazdáink hozzáfoghassanak a tavaszi 
szántás-vetéshez.

— A szépitészi bizottság hétfőn délután 
4 órakor Körner Adolf tanácsnok elnöklete 
alatt ülést tartott a városháza tanácstermé­
ben. Az ülésen jelenvoltak Stahl Géza h 
főmérnök, Rössler Richard, Fodor József, 
Tóth Béla építészek. Némety Lajos, dr. Bal- 
kányi Miklós, dr. Kemény Mór, Ory Mihály 
és Érber 'Zsigmond. Az ülés első tárgya a 
Cser-utczán építendő iskola ügye volt, mely­
nek felépítése elhatároztatott. A nagyvárad- 
utczai temetőben emelendő hulla-bonczoló 
épület terveit helyben hagyták s igy az épü­
let, mely két hullateremből és egy orvosi 
szobából fog állanl, 3800 Bírt költséggel fel- 
épitettik. Mayer Emil, a Nagy- és Kismester 
utcza sarkán tervezett házának építése előtt, 
kérte a bizottságot, hogy a szabályozási vo­
nalat állapítsa meg. A bizottság — Stahl 
Géza főmérnök azonnali megmutatása után — 
lehetetlennek találta az építést, mert a sza­
bályozó vonal, még a másik telekből is el­
metsz egy kis darabot. A Kis-uj-utcza "elejé­
nek miképen leendő kiépítésére egy bizottságot 
küldött ki, melynek tagjai lettek elnök Stahl 
Géza, Fodor József, Rössler Richard, Tóth 
Béla mérnökök. A bizottság idevonatkozókig 
javaslatot terjeszt a nagy bizottság elé.

* Másodéves honvédönkéntesek. A hon­
védelmi miniszter kijelentette, hogy azon 
honvéd egyévi önkéntesekkel, kik a második 
évet tényleg szolgálni tartoznak, az első évet 
azonban betegeskedés miatt csak a szabály- 
szerű határidő folytán fejezik be, a további 
tényleges szolgálatba lépésük első nanjától 
kezdve tényleg és megszakítás nélkül szolgalatot 
tettek, illetve szolgálatképesek lettek volna ; 
a tényleges szolgálat megkezdésétől számított 
két év lefolyásával tehát az illetők a tartalékba 
helyezendők.

— Megyei közgyűlés. Ha.
törvényhatósági bizottsága e hó 
cl. e. 9. órakor tart rendkívüli közgyűlés 
Tárgyak: Alispáni jelentés, a Kossuth Lajos 
nagy hazánkfia ellnmytával bekövetkezett 
országos gyász alkalmából a törvényhatóság 
nevében telt intézkedésekről, a melyben egyi­
dejűleg indítványoztál ik hogy: Kossuth La­
josnak a haza körül szerzett nagy érdemei

ajduvármegye 
17-ik napján 

i közgyűlést.

jegyzőkönyvünkben megörökít lessenek. A ma­
gyar nemzetet ért nagy veszteség feletti fáj­
dalmának, a törvényhatóság a gyászoló csa­
lád előtt részvétiratban is adjon kifejezést. 
Elvesztett nagy hazánkfia életnagysága arcz- 
képének a gyülésterem részére megfestetése 
rendeltessék el.

— Diszebéd Wolafifka v. püspöknél. Dr.
Wolaffka Nándor, v. püspök-plébános vasár­
nap lakásán disz-ebédet adott, — a melyre 
hivatalosak voltak a honvédség és közös 
hadsereg Dobroczonben állomásozó tisztikará­
nak tagjai közül azok, a kik a nagy-heti 
ünnepségek alkalmával szolgálatikig részt 
vettek, továbbá a róm. kath. egyházi bizott­
sági tagok egy része és az isteni tiszteletek, 
alatt működött tanítók. A kitűnő ebéd alatt 
számos felköszöntő hangzott a szeretetreméltó 
kedvességében kifogyhatatlan házigazdára, — 
úgyszintén ez utóbbi részéről a jelenlevőkre.

— A debreczeni jótékony nőegylet választ­
mánya a péterfia utezai árvaház termében 
népes gyűlést tartott a tagok nagy érdeklő­
dése mellett, melynek lefolyásáról a "következő­
ket hozzuk. Élénk eszmecserére adott alkal­
mat a pénztárnoknak azon kijelentése, hogy 
a választmánynak a segélyek megszavazásá­
ban mérsékelni kell eddigi bőkezűségét, ha a 
praoliminált összeget meg nem akarja ha­
ladni. Voltak kik az újabb segélyezések meg­
szorítása által akartak a dolgon segíteni; 
voltak, kik a régebb állandó segélyezést 
akarták mérsékelni. — Végre abban történt 
megállapodás, hogy a választmány nem köti 
magát ezen szabályokhoz, hanem az alapsza­
bályok legfőbb pontjának értelmében jövőre 
is segíteni kíván az emberek nyomorán az 
eddigi eljárás szerint és pedig ott, «hol a nyo­
mor a legelviselhctlenobb, tekintet nélkül 
arra, hogy valamely szegény régebbi segélye­
zett, vagy pedig először folyamodik gyámoli- 
tásért. Rogy azonban az előirányzott össze­
get meg ne haladja, a választmány a nyári 
hónapokra a régebbi segélyösszegből majdnem 
kivétel nélkül levont. Uj segélyezések csak 
egy szavaztatott meg. Az összeg, mint április, 
májú, június hónapokra a választmány meg­
szavazott, meghaladja a 300 frtot,

— A csodasertés tragoediája Kiskörén a 
tanító egy csodakövér sertést hizlalt, hogy 
még a szomszéd falvakból is roppant számban 
vándorolt hozzá a közönség annak meg­
tekintésére. A sertéskirály már hóaapok óta 
három vasabroncsot viselt lágyéka kőiül, hogy 
túl ne terjeszkedhessek szűk faketreezén. Hanem 
a földön minden múlandó s igy ő sem élhetett 
örökké. Egy szép reggelen a három abroncs 
közül kettő szétpattanva hevert a nagy sertés 
lábai mellett. A békóitól megszabadult fenevad 
oly rémitően forgatta máskor csöndesen mélázó 
szemeit, hogy gazdája valami borzasztó dolgot 
sejtett. Elhatározták tehát hogy véget vetnek 
dicső sértési pályafutásának. Nem foglalkozunk 
bővebben az utolsó perczek részleteivel, ’csak 
a végeredményt konsiatáljuk, hogy a csodasertés 
hült tetemei negyodfél métermázsát nyomtak.

Életmentő galambok. Egy eperjesi 
fiatal kereskedősegéd életét, bármily hihetet­
lenül hangozzék is, a galamboknak köszön­
heti. A fiatal ember nagyon szerette ezeket a 
madarakét s minden reggel morzsákat hintett 
az ablak párkányára galambjainak. E napok­
ban a segéd leltárt csinált az üzletben, későn 
jött haza s fáradtan dőlt le szénnel bofütött 
szobájában ágyára. Másnap reggel a járó­
kelőknek feltűnt, hogy egész csoport galamb 
repdes a koreskedősogéd ablaka körül és 
csőreikkel erősen verdesik az üveget. Az 
elesegot váró galamboknak azonban csak 
nem akart kinyílni az ablak. A házbelieknek 
feltűnt a dolog, fölmentek a fiatal ember 
szobájába s ott találták a kereskodősegédet 
az ágyban — a széngáztól elaléltan. Az abla­
kokat gyorsan fölnyitották s még sikerült 
életre hozni a félholt fiatal embert, ki ezentúl 
még jobban fogja szeretni galambjait.

— Uj találmányok. Rövid idővel ezelőtt 
mint már megírtuk, egyetlen héten *273 uj 
találmányra adott szabadalmat a bécsi keres­
kedelmi minisztérium. A szabadalmazott uj 
találmányok közül már megemlítettünk néhá­
nyat. Most, amikor közelebbről megismer—

<*
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kecltünk o találmányokkal, érdekesnek tartjuk 
néhány igazán „eredeti1- dolognak a felsoro­
lását. Ott van s többek közt egy „szer, a 
mely a szúnyogok elűzésére szolgál,,; ez bi­
zonyosan közkeletűvé válna nálunk is. Hétfőn 
sorakozik e mellé a villamos fürdők egy uj 
fajtája, a „kétsojt-fürdő"; soha ennél rejté­
lyesebb czimot! Nevezetesen egy „koporsó11 
síz, a melyről feltalálója azt állítja, hogy siet­
teti a test feloszlását. Az amerikai R o - 
b r t e s o n György aki annyival áll 
mögötte Edisonnak, hogy nincs annyi pénze, 
mint ennek, feltalált egy „eszközt11, a mely 
feltűnően láthatóvá teszi a vasúti állomások 
nevét és a vasúti kocsikban elhelyezett hirde­
téseket. Igazán praktikus készülék. A talál­
mányok közt van egy „szirén11 is, mely nem 
■csalogatja a hajósokat, hanem igenis" figyel­
messé teszi őket a veszélyre rettentő bugásá­
val, a mely semmihez sem hasonlít olyan 
kevéssé, mint a szirének dalához. A szabadal­
mazott tanulmányok közül nagyon soknak 
olyan regényes hangzású neve van, hogy bi­
zony nem találhat nálunk hitelre ; sok meg 
nagyon megérdemelné, hogy rájuk vonatkozó­
lag egy ösmerotos közmondást igy módosítsunk 
si non c verő — non e bone trovato. Ha nem 
is igaz nincs is jól kigondolva.

— A tüdövész gyógyítása. A Rómában 
ülésező orvosi kongresszuson fontos tárgyra 
került a sor. Az emberiség legveszélyesebb 
őfenségének, a t ü d ő v é s z gyógyításáról 
tartott felolvasást B acker dr. fiatal párisi 
orvos. Koch felfedezése óta szünetelt a tüdő­
vész gyógyításának kérdése. Most Backer 
újra. szőnyegre hozta azt, hogy minő ercd- 
ménynyel, azt a jövő fogja megmutatni. 
Backer ugyanis a vérbe beoltott élő erjedő 
•.sejtek által gyógyítja a tüdővészt és amint 
kísérletei bizonyítják, nagy sikerrel. Miután 
én az orvostudomány történetét egészen a 
mai napig — mondotta Backer — áttanulmá­
nyoztam, azt hiszem, hogy én vagyok az első, 
ki az orvosi világ figyelmét az erjedő anya­
gokra irányoztam, a melyek a bacillusok 
«egyes alakjait, főleg a tüdővész baeidusait 
elpusztítják. Mert ezek, ha a vérbe kerülnek 
nem vesztik el erjedő képességeiket, hanem 
azt megtartják és mint ilyenek befolyásolják 
n. test folyadékait. Ezeknek az erjedő sejtek 
nek az a tulajdonságuk, hogy bizonyos be­
tegség baktériumát magukba felveszik és ez­
által ártalmatlanná teszik. Ennek alapján 
próbáltam meg a tüdővészt ily módon gyó­
gyítani. Az eddig elért eredmények alapján 
fel merem állítani a következő tételt: Elő 
erjedő sejteknek a vérbe való beoltása által 
meg lehet gyógyítani a tuberkulózist, még 
pedig a tüdővész első stádiumába a beteg 
90 százalékát, a második stádiumba a bete­
gek 65 százalékát lehet meggyógyítani. A tü­
dővész harmadik stádiumába pedig a még 
.meglevő egészséges tüdőmennyiség szerint né­
ha eredményt is lehet elérni. Egy év alatt 
átlag 5000 beoltást eszközöltem, a beoltás 
után 4—5 óra múlva gyenge láz állott be, 
•de utána más baj nem lépett fel. Ezért, fel­
olvasó arra kéri az orvosokat, hogy uj gyógy­
kezelését próbálják ki.

— „Politikái tanügyi lap“. Nemcsak ha­
zánkban, de még az egész világon sem 
volt politikai tanügyi lap. Most már van 
ez is. A nemzeti iskola szerkesztője Bene­
dek Elek, ki egyúttal e kitűnő, minden irány­
ban független, szókimondó tanügyi lapnak a 
tulajdonossá is, most, letelte a kancziót, hogy 
a kormány tanügyi politikáját — tisztán po­
litikai szempontból is — bírálhassa. Nem­
csak a tanítóknak és tanároknak válik ez 
nagy előnyére, de a nemzeti kultúra szem­
pontjából is fölötte nagy fontosságú dolog, 
különösen ha, a miben nem is kételkedünk, 
a szerkesztő a politikai pártok fölé emelke­
dik s párttekintetek nélkül szolgálja a nem­
zeti kultúra érdekeit, a minthogy a nemzeti 
kultúra ügye nem is lehet pártkérdés.

többséggel szavazta meg a magyar kor­
mány által beterjesztett törvényjavaslatot, 
mely a házasságjognak egységes alapon 
való rendezését szándékozik keresztülvinni 
olykép, hogy a házasságoknak a polgári 
hatóságok előtt való kötése általánosan 
kötelezővé tétessék.

A képviselőház f. hó 12-én tartott 
ülésén folyt le a szavazás e nagyfontos- 
ságu törvényjavaslatra, a következő ered­
ménynyel :

Mellette szavazott 281 képviselő, el­
lene 106 és igy a többség 175.

Övömmel üdvözöljük azokat a képvi­
selőket, a kik az országgyűlésen a társa­
dalmat regenerálni hivatott e nagyfontos- 
ságu törvényjavaslatot diadalra juttatni 
segítettek.

Nem is idézték be Haragos Mátyásit ét, 
mórt ha maga elé kapta volna a rendőrségi 
urakat, majd megtanította volna őket ember­
ségre.

Haragos dános pedig az napságtól kida­
gadt arezczal, felkötött karral, nagyokat só­
hajtva sántikál az utczán.

SZÍNHÁZ.

A kötelező polgári házasság.
E hó 12-ik napja Magyarország jelen 

korának történetében korszakalkotó ese 
mény napja volt. A magyar országgyűlés 
képviselőháza eddig páratlanul álló nagy

Asszonymunka,
Nagyon el volt keseredve egy éjjel Ha­

ragos Mátyás uram s ugyancsak szidta az 
eget, míg egymás után töltögette magába a 
bort s a zárórára teljesen el is készült az ál- 
'apotával. Akkor kikerült az utczára s daj- 
názni kezdett valami régi nótát, a miben ke­
vés a poőzis, de az ő hite szerint sok az igaz­
ság. Az asszony, az verve jó. Mikor már sok 
skandalumot csinált, a boltok lépcsőit emel­
gette ki a helyükből s botjával a czégtáblá- 
kat ütögette le a falról, egy rendőr erőt vett 
szerénységén s bekísérte a városház egyik 
földalatti helyiségébe.

Reggel előállították, a mi annyit jelent, 
hogy bevezették a kapitány elé s megkérdez­
ték a körülményeit rendőri stílusban.

— Miért viselte úgy magát az éjjel, mint 
egy ész nélkül való oktalan állat V

— Haragszik rám otthon az asszony — 
s ón is megmérgelődtem.

— Aztán ezért az utczán kell ordítani ?
—• Otthon nem ordíthatok, kérem.
— Le kell verni a czégtáblákat ?
— Nem verhetem le a feleségem kontyát.
A kapitány éppen békülékeny hangulat 

ban volt s meg is sajnálta a szerencsétlen em 
bért, kinek ekkora nagy kereszt nyomta a 
vállát. így szólott hozzá :

— Most az egyszer hazamehet, hanem 
ha még egyszer békéről, kikapja az apait, 
anyait, úgy tudja inog.

— Köszönöm alásan, hanem nincsen az 
egészen jól igy.

— Miért?
— Vár ám otthon az asszony.
— Hát aztán.
— Alázatosan megköszönném, ha tetsze­

nék mellém adni egy rendőr urat, a ki békit- 
gessen.

— Nem lehet az barátom.
— Miért nem, instálom ?
— Nem arra való a rendőr.
Az atyafi erre okoskodni kezdett.
— Kérem alásan, a rendőr arra való 

hogy rendet csináljon. Ugy-o instálom ? Már­
pedig nem lesz ám az én házamnál rend, ha 
egyedül megyek haza. Verekedés lesz ott.

Végül is egy rendőrt adtak melléje, hogy 
hazakisérje s békitgesso ki az asszonynyal, ha 
érti a módját.

A Haragos Mátyás története itt elvész a 
szemünk elől, hanem annál szomorúbban ka­
paszkodik előtérbe a rendőr tragoediája.

Mikor visszakerekedett, olyan volt az ar- 
cza, mint egy térkép. Telő volt körmölve min­
denféle figurával s néhány hegység úgy ki­
domborodott rajta, mint az öklöm.

A kapitány alig ismert reá, mikor jelen­
tést tett működéséről.

— Hát magának mi baja van Lőrincz ?
— A mint bók ügettem, végig karmolá- 

szott az asszony.
— Ne búsuljon, mindjárt beidézem hol­

napra.
— Lőrincz megijedt s hát ráugrott, mintha 

már is háta mögött állana az ellenség.
— Ne tessék kérem, inkább elszenve­

dem, de no hozzák ide többet.

* A szín házbizottság ülés e. 
A városi szinházbizottság hétfőn a városháza 
nagy tanácstermében S i m o n f f y Imre kir. 
tanácsos elnöklete alatt ülést tartott. Egyetlen 
tárgya az ülésnek a színigazgató kérvénye 
volt, a melyen színművészek vendégfellépté­
vel 50%-os áremelés engedélyezését kérte. A 
szinházbizottság határozat ilag kimondotta, 
hogy az áremelést engedélyezi, még pedig 
agy, hogy B 1 a h a Lujza felléptéinél a be­
lépőjegyek ára 100 porczenttel, a többi vendég 
művészek fellépténél pedig 50 porczenttel 
emeltessék.

Apróságok,
Társaságban arról van szó, hogy kinek, 

milyen a gusztusa az élottárs választásában.
— Oh, ebben a tekintetben nagyon kü- 

önböző a lé rílak ízlése — szól egy ólczolő 
— az egyik a szőkéket szereti jobban a 
másik a pénzt.

X. grófnak már Unsz év óta van egy 
inasa, a ki az idők folyamán úgy el restült s 
oly bizalmaskodóvá lett, hogy a gróf egyál­
talában nem képes többé kiállani vele.

— Ennek véget kell vetni! kiáltá a gróf 
egyszer, — nem maradhatunk többó együtt, 
el kell válnunk.

— De hát az isten szerelmére, hova 
menne a gróf? kérdi erre az öreg inas nagy 
szemeket meresztve.

Egy csinos színésznő elegáns hotelbe 
van szálva. Mikor el akar utazni a fizető pin- 
ezér számlát nyújt át neki, a legborsosabb 
fajtából.

~ Mit! ? Nyolcz napi ittlétem után egy 
kétszáz forintról szóló számla?! Hiszen ez a 
loggyalázatosabb zsarolás! Küldje fel hozzám 
rögtön a vendéglőst.

A vendéglős megjelenik. A szép „mű­
vésznő11 becsukja mögötte az ajtót:

— így ni! és most uram, nyngtatvá- 
nyozza nekem rögtön ezt a számlát, különben 
—• segélyért kiabálok!

Cummingtól kérdezték egykor, hogy nem 
losz-e egyszer — öngyilkos?

— „Én11 — felelt Gumming — borzasz­
tóbb büntetést szántam magamnak. Meg fogok 
házasodni, a mi által végett vetek az életnek 
öngyilkosság nélkül is!11

A felfogás k ü 1 ö n b s é g e.
Pácziens: Csúnya influenzám van 

doktor!
Orvos: Ellenkezőleg! Negyven fokú 

láz! Az eset — szép!

Orvos: (paraszt pacienst korholva): 
Hát nem megmondtam kendnek, hogy csupán 
könnyű ételeket egyék, a inig fül gyógyul?

Beteg: Hát hiszen félkózzel elbírtam 
az egész tál gombóczot; a mit megettem ós 
még sem volt nehéz.

Szak á esne (a szolgálót szidja): Sze­
rencséd, hogy most vaníliás kókot, készítek, 
mert különben most mogtonycrolnólok. De te 
nem is volnál érdemes erre a pompás illatra í

CSARNOK

Máglyákon egykor a gyulák 
Aldoztanak Hadúrnak.
S az áldozás szokása még 
Ma is sok Gyula urnák.

ii
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Felszítanak roppant tüzet 
Barátság istenének.
Alig akad szív, a melyet 
Kol nem hevítenek.

Lobogó tűzön nem ménlovat. 
Áldoznak a Gyulák ott:
.ló bor hevén tíízmámorán 
Unalmas józanságot.

Hevít a bor, dalokba’ forr 
A mámor »jakunkra.
Ki gondol rá, hogy más napon 
Vár a tengernyi munka ?

Gyulanapon vigadtam én,
A mint kevesen tudnak.
S a Gyulanapra, úgy hivém,
.Jöhet majd egy aludj-nap.

Óh balga, balga hit vala I 
Jött a szedő-tanoncz úr . . . 
(..Gyereknek“ őt nem mondom én; 
Mert bosszúból agyon szúr.)

Szedő-tanoncz úr jött hozám 
A kát zen jammer napján,
Hogy a Doromb kéziratát 
Gyorsan kezébe adnám.

Kéziratot ? Azt ám! De nincs.
Majd egy pár óra múlva.
Elő doromb! Zengjen dalod 
Egy elfolyt hétről újra 1

Mi is történt e hét alatt?
Ha tudnám: volna pompás.
Nem is történt, ón úgy tudom.
Kívül egy névnapon — más.

Ez egy napon volt sok eset;
De azt is éj takarja.
S megtörni c diskrécziot 
Doromb dehogy akarja!

És ezzel a dorombolás 
Aligha nem bezárul:
Ha egy hír nem szárnyal felénk 
Az akadémiára!.

Midőn kimúlt Kossuth Lajos,
A nemzet büszkesége :
Szép dolgokat művelt vala 
A karaván is végre.

Fekete lobogót tűzött 
A régi palotára,
Koszorút is lett a dicső 
Halott ravatalára.

De ime: mégis egy akad,
Ki régi czopfját tokija :
Széchényi Antal gróf, a nagy 
Család kicsiny utódja.

A tudós társaságot ő 
Faképnél hagyja menten. 
Rebellis-gyászt ő nem visel. . . 
Császárlakáj a szentem!

A tudós társaság óként 
Egy taggal kevesebb lett;
De nem kisebb. S meg nem sirat 
Olcsó érzelmű keblet.

Gróf ur, csak rajta, menjen ön 
Kislelküség hírével.
Lám: senki som sir, sőt örül 
Pár kompiláló stréber.

Némely kapaszkodó zseni 
Pályázik ám helyére.
Gróf ur, a mit tett, jól tevéi 
Hozsánna száll nevére.

Doromb.

Szerkesztői üzenetek.
T>. B. Helybe n. A szőllő telepítő részvény 

társaság megalakulására vonatkozólag legközelebb 
bővebben fogjuk értesíteni. V. M i h á 1 y. Hely b e n. 
Magyar államkölcsön s Török sorsjegyei nem ho­
zattak , ki. 1.. 1. l; I. .I apes I. Átdolgozva jönni fog. 
N. 8. h r m í h á 1 y f a 1 v a. Megkaptuk. Legközelebb 
jönni fog.

I szobafestő
0E6RECZEW, lagy-uj-uteza 1706. sz.

—sStOCKB—

Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki t. közönség becses 
tudomására hozni, hogy

gjgéT SO év óta. fönnálló

pr 'iSZfilö és tS I

üzletemet akként szereltem fel, hogy képes vagyok a legmagasabb igényeket 
is kielégíteni.

Főtörekvésem odairányul, hogy a közönségnek

a lehető legolcsóbb arak
Ujj mellett szép és finom kivitelű munkámért eddig is megnyert bizalmát és b. il 
jH pártfogását továbbra is kiérdemeljem.

‘*1 Tisztelettel

Weisz Dávid
szobafestő.

Férfi-, fiú és gyermek
ruha-raktáramat

legközelebb a ,,Hungária“ kávéházzal szemben
báró Josinskyné úrnő házába helyezem át, és ezen körülményből kifolyólag, és 
mert tulhalmozott raktáramat az uj helyiségben elhelyeznem lehetetlen, elhatá­
roztam, hogy összes saját műhelyemben készült

tavaszi, nyári és őszi
valamint még megmaradt téli áruezikkeimet igen jutányos áron

= mtjimta !mgy@m

bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére.
Ezen rövid félárbani elárusitást ajánlom b. figyelembe vételre, egyszers­

mind tudatom, hogy most is és ezentúl is
8 z a b 6 - m tt h e I y e in

részére dús raktárt tartok mindenféle bel- és külföldi szövetekből és mérték utáni 
megrendeléseket olcsó ár mellett a legdivatosabb szabással eszközlök.

Tisztelettel

fii ÜO
férfiszabó üzlete Debreczenben.

P**$f
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->:-V Sternberg A. és Testvére
<•«. ée kir. Ktab. hangeser t»ar

!inda]»est VI I. k.korepesiut do 
Sí'ját kvsie imúoylí, mindennemű hxnii 
"rek .‘s azok kellékei óe *lka’-ró 

87. oi. Aíindeunoiuii hangszerek és z*»- 
élő uttvek javiiAsa óe hangolása 
y.nk87,erü pontosággal eeRköíöltitikv T-r-t. / -x ■. ó
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elsőrangú minőségbeli.
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ELSŐ MAGYAR

Gyártelep KÜLSŐ VACZI-UT 7.

5@aaa=^iss»ase“3sis@a®s^i

X-
^ ni-r,

P •'
j=*-k -vV-^'x*"
r - vr X

vA-'Sfc x

i y.

A „Columbus“ rnba,omver5roj raeg3Zünl0tiedd isi pamutozást és Cior- •—
názást, erűn és csengő hangot nyerünk általa. < 
Minden verőre bárki ráhúzhatja és mindenkor ^T

utóbbiak K'_ le is húzhatja. Sohasem pusztul el. Ára a verőpálczákkal együtt az 
5 minősége szerint 2.—, 2.50, 3 — és 3.50. Külön a „Columbus“ veröl'oj

párja 1.— írt.
Xjeg--aja,"tot) ! Xjegru.ja.b-b ! o

I V T O \ A -*1ED 3
változtatható érczjátéklapokkal és ® 

korlátlan műsorral.
Ezen uj találmányit hangszerrel min- o-. 

I® dón előzetes tanulmány és zoneismeret o: 
nélkül száz meg száz tetszés szerinti i* 
zenedarabokat lohol játszani. Ára 12 frt, 5. 
z kőtalapok drbja 30 kr. Megrendelések jg 

az árak előleges beküldése mellett vagy utánvétellel toljesittetnek. *"

I

f \és gouveri rozé intézete 
DEBRECZEN, Kislemplom-bazár

elvállal 5c|m egész ruha-alj szélességig ruhaszöveteket, selymeket, batisztokat, gallérnak valót, 
Empir gyermek ruháknak valót gömbölyű lapos és fennálló plissébe berakni,

olcsó árért és
Ajánlja a legnagyobb női és leány felöltők, blousok, Miederek, gyermek hord-köpeayek,

női, leány és gyermek kalapok áruházát.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

2 arany, 
13 ezüst 

érem.

9 disz- es 
elismerő 
okmány

!űvSskíű
Divat-szövetek

I Kwizda-féle j

Korneubursi marha-táppor.
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr., — féldobozzal 35 kr.

40 év óta a legtöbb istállóban haszn-álathan, étvágy- 
hi ánvnál, rossz emésztésnél, valamint teheneknél a 

tej javítása s a tejelőképesség fokozása ezéljából.

Tonsék a fönnebhi 
védjegyre ügyelni 
a a vételnél ha­
tározottan kite­
li wiada-féle 

Korneuburgi- 
marha-táppor

letét

Kwizda Ferenez János
osztrák rs. és kir. «'• ro- 
Tnán kir. udvari szállito 
'kerületi gyógyszertárában. 
jKorneubnrg, Béos mellett

Valódi minőség 
ben gyogy.t7.or- 
tárakban és dto- 
gistáknál kap-

Van szerencsénk a n. é. közönségnek tudomására hozni, mi ­
szerint építkezésünk következtében, helyszűke miatt, összes 

DIVAT-SZÖVETEINKET 
az eredeti gyári áron alól árusítjuk el. Továbbá, hogy ezen épít­
kezés tartama alatt, a bejárat áruraktárunkhoz Nagyilj-Utczáról, a
sarokhoz 2-ik kapun leend.

Kiváló tisztelettel
Ranunkel HL és Fia,

posztó- és 'cézmüaru nagykereskedők.__________________

Höl2vek és urak részére.
C9)zS''T.iSaSgc
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1894.

ország­
szerte ös- 
meretes

fl

Tisztelettel:

I

1894. ^ r

czeg

férfi-, fin- és gyermek-ruha nagy raktára
DEBRECZEN, Gtér, a m. kir. főpostával szemben.
TT/iíiryl^f* 'Rpr1^ Máriahilferstrasse 35. — Földszint és 1-ső emelet.
X UU^lCl • 1>Xj VAkZU rakTARAK: !. Kärthnerstrasse 3!. — IV. Wiedner Hauptstrasse 8.

Arad, Nagyvárad,
Andráesy-tér 9. Ben.erfér kis hídfő.

Zágráb Belgrád, Fiume, Pan csóva, Serajevó, Sófia, 
Temesvár, Triest, Újvidék,Grand Hotel,

ü Z

Nélkülözhetetlenek
az én

orvosilag' elösmert
valódi halcsont és különleges

KfJ

//

HATEGYENESITOIM
leányok és hölgyek számára, úri és tiszti hátegyenesitők, tiszti 
fűzök, időszaki és_ szoptatási fűzők, továbbá hasszoritóval ellátott 
fűzők szenvedő nők számára, franczia pmmi házi fűzők, továbbá 
légtöltésü fűzők ferde testalkatnak számára, melyek könnyen és 
minden alkalmatlankodás nélkül viselhetők, a legkülönbözőbb 
hátegyenesitők fiúk és gyermekek számára, lovagló és turista 
fűzők, saját készítményem, melyeket mérték szerint megrende­

lésre is készítek

mindazon nők számára, kik egészségükét 
kímélni akarjak.

ROZENZWEIG RÓZA. 
Tulajdonos: GOLDSTEIN KAltOLlN.

Debreczen, Főpiacz 2133. Huber-ház

-SföíSk Stóig-jiE

OTH TEST?!

r ***B»fs? sma wmmum

N}I maion Kutusi Imié kő- és könyvnyomdájában

Kossuth utcza, városházépület.
Ajánljuk

csakis jó minőségű
áruinkat

a legolcsóbb árakon.
Toile, Toilfcfort és kreton raktárunk 
nagy részét bámulatos olcsó árakra 

szállítottuk le.
Méterje ezelőtt: 35, 38,40, 45, 50 és 55. 

most: 18,19,20,21,22,25,28 
Sima tetszős színekben rips-kelme, 

méterje 20 kr.
Divatos gallérok és kabátok

újólag érkeztek.
Legújabb dupla széles divatos 

szövetek :
ezelőtt60, 70, 80, t.—, 1.10,1.20,1.50 
most 30. 35, 38, 45, 50, 60, 70
ezelőtt 1.80, 2.— 2.50, 2.75, 3.— 
most 90, 1.— 1.10, 1.20, 1.25, 
ránezozott zephirek ezelőtt 80 kr., 

most 38 kr.
Kartonok, Voilek, Delinek, Battisztok 

rendkívül olcsó árakon 
Tunis, Battist, Creton, Delin és szövet- 

maradékok minden áron.
Női felöltők,

kabátok, ezelőtt 15,18; 20,25,30,35,40 
! most 6, 7, 8, 9,10,12,14

esőköpenyek 12,15,18, 22, 26, 30, 35 
most 4, 6, 8, 10,12, 14, 16 

Csipke- gallérok (Chantilly) 
ezelőtt 25.—, 30.—, 35.—, 40 —, 
most 10.—, 12.—, 15—, 18.—.

Keleti (Tunis) függönyökből
rendkívüli alkalmi eladas. 

ezelőtt 1 ág 1 90, 2 50, 3 —, 3.75. 
most „ 80, 90 1.30, 2.50.

&11Í3 Nagyválaszték ÁGY GARNITUROK es SZŐNYE 
GEK, Chiffon, vászon és csztainemüek stb.

Tóth Testvérek.
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